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Nr 6 årgång 1     Juli  2012
Kära Hellerälskare!

Trollenäs 20 juli!!!!

Som förebådades i senaste numret av medlemsbladet har vi nu undersökt möjligheterna att mot bakgrund av förra årets succé på nytt besöka slottsparken på Trollenäs på författarens födelsedag den 20 juli.

Här är resultatet:

Vi samlas som senast framför ån på trappan nedanför slottet kl. 14.00. 
Om vädret är oss tillräckligt onådigt får det å andra sidan bli inomhus i Café Slottsstugan, där vi för övrigt under alla omständigheter avslutar eftermiddagen med kaffe och kakor efter egen smak och börs.

Andligen bjuds vi på sedvanligt manér i sällskapet på såväl helleriana som annat kulturellt.

Till det förstnämnda hör uppmärksammandet på olika sätt att det i år är jämnt 100 år sedan ”denna gyllene septemberdag år 1912”, då Gunnar Serner med postångaren Gylfe lämnade Malmö med två årslöner för en dåtida läroverkslektor i plånboken. Det blir också ett och annat om sällskapets Rivieraresa i november och vad författaren sysslade med för jämnt 100 år sedan, utöver vad som framgår i ”På detta tidens smala näs”.

Vad gäller annat kulturellt innefattar det fakta och skrönor om Trollenäs av mångårigt eminenta slottsguiden Kristina Backe. Hon är bland annat också ordförande i Onsjö härads hembygdsförening och kommer vidare att berätta om föreningen, en högst tänkbar framtida samarbetspartner, och om bygden med dess flerfald av andra mer eller mindre berömda författare.

Normalt borde det inte behövas någon förhandsanmälan till ett arrangemang av detta slag. Emellertid äger det ju rum med ovanligt kort varsel och innefattar kafébesök, varför det vore högst värdefullt men dock icke bindande  med anmälan senast den 18 juli per e-post till frank.orton@swipnet.se
Vi ses!

För styrelsen

Frank Orton

Recensionen: Erik Lundberg: Unge Karl-Bertil von Birck

(Detta är en artikel från Göteborgs-Posten den 29/6 1981 som återges med benäget tillstånd)

En sommarlovsroman

Det är sommar och jag läser en gammal pojkbok, Unge Karl-Bertil von Birck. Den gick en gång som följetong i Bonniers Månadshäften, kom som bok 1917 och upplevde en andra upplaga 1922. Om dess senare öden vet jag intet. Jag läser den i 1922 års tappning.

Det är en sommarlovsroman. Gymnasisten Karl-Bertil är förläst och skickas av sin far ut på landet för att leva ett sunt och stärkande liv tillsammans med vännen – och ibland plågoanden – Johan Beneke på Svansjögård. Där bor också den amerikanskfödde men svensktalande pojken Lal, vars mor mrs Everard är svenska och nu änka och gäst hos Johans föräldrar, översteparet Beneke. Deras hem är en stor vit tvåvåningsbyggnad i svensk herrgårdsstil.

Handlingen i romanen är lätt att berätta. Pojken Lal har en informator vid namn Smith, och Karl-Bertil avslöjar honom som den farlige brottsling han är. Karl-Bertil blir efteråt utsatt för ett attentat vid en cykeltur och undgår ett annat vid ett fyrverkeri och dränker boven Smith i en ålsump och löser slutligen hela mysteriet med hjälp av Jules Verne och en lärobok i chiffer.

När Gunnar Serner började som författare försökte han sig först i Hjalmar Söderberg-genren. Förvillelser var det stora mönstret – det påstår han i varje fall i sin självbiografi 
På detta tidens smala näs – och efternamnet till Karl-Bertil kan man uppfatta som en hyllning till den fördrömde Martin Birck. Också i berättelsen finns direkta hänsyftningar på Söderbergs sommarskildringar. ”Sommardagar, solskensdagar…Vita skyar på den blå himlen…”börjar ett kapitel och varje Martin Birckläsare känner igen sig.

Men Frank Heller – som ju Gunnar Serner kallade sig – berättar till skillnad från Hjalmar Söderberg om en pojke som handlar: han räddar sin kamrat och han löser mysterier! Han är släkt med pojkarna i Sigrid Siwertz Mälarpirater. Äventyr är mer lockande än grubbel och filosofi.

Tiden i berättelsen är 1915 och Karl-Bertil har fått en fått en bok om Elektriciteten och dess underverk i premium. Läsningen av Jules Verne har gjort honom intresserad av ämnet. Den hemlighetsfulla ön blir naturligtvis nämnd, och chiffret i Femhundra mil på Amazonfloden får betydelse för handlingen i berättelsen.

Den förläste pojken får en cykel!

”Karl-Bertil var långt ifrån någon underbart skarpsinnig detektivgosse; han var bara, vad redan sagts, en förläst pojke med väl mycket inbillning.”

Karl-Bertil är yngre än sina kamrater i skolan. 
Han kom in i första ringen ”efter att ha läst för informator”, när han bara var 13 år ”och alltså ett par år före sin tid”.

Här har Gunnar Serner placerat Karl-Bertil i samma situation som han själv befann sig i när han började vid Katedralskolan i Lund efter att sommaren 1898 ha läst för en informator. ”Jag hade just fyllt 12 år, men såg knappast så gammal ut, ty jag var mycket liten till växten”.

Några år senare vid universitetet infinner sig unge kandidat Serner hos professor Wulf, som han tänkt studera franska för, och får frågan: - Vad driver ni för sport? Tror ni, att ni kan fortsätta att bara läsa och ingenting göra för er fysik? Har ni inte åtminstone en cykel?

Det hade Gunnar Serner och på den såg han i alla fall lite större ut. När Karl-Bertil i romanen har klarat upp problemet med de stulna frimärkena och rentvått Lal får han av dennes moder på sin födelsedag en cykel, och ”den var underbarare än andra cyklar; av de allra högsta fullkomligheter; försedd med tre föränderliga utväxlingar och frihjul; snabbare än vinden, ljudlösare än svalan.” Det är en Green-Bartlett från Dayton, Ohio, USA.

Det är något visst med cyklar i de tidiga 1900-talsromanerna. De är symboler för frihet och framtidstro. Tänk bara på Kipps och andra personer hos H G Wells, hur de på två hjul susar mot framtiden!

”Sångmö, kväd mig de hundra fröjderna, på en cykeltur längs goda landsvägar i en strålande svensk högsommar, när man är frisk och sund och pojke och får lov att köra som man vill!” Så börjar den entusiastiska skildringen av de tre pojkarnas fjortonmilatur.

Sina egna barndomssomrar tillbringade Gunnar Serner ibland hos sin mors släktingar i Småland, och han ger i sin självbiografi en hänförd skildring därifrån och slutar: ”Nej, ägde jag än änglars och apostlars tunga, skulle jag aldrig kunna skildra era fröjder, då man är fjorton år gammal och alldeles frisk och sommarlovet har hundra dagar!” Men i unge Karl-Bertil von Birck har han försökt göra det.

En matglad person

I romanen finns också en överliggare från Lund, och han tituleras häradshövding. Det är Valdemar Hambeck: ”han levde som rentier i universitetsstaden, var elev av Hagdahl, intresserade sig för viner och andra drycker – bra mycket, bra mycket, fanns det folk som sade; intresserade sig även något för kvinnor; var en god bridgespelare och passabel jägare (sade åtminstone han själv); och var följaktligen en gärna sedd gäst hos sina vänner.” En av dem var överste Beneke.

”Häradshövding” Hambeck blir kamrat med pojkarna, lär dem skjuta ekorrar för att med dessa sedan fånga kräftor. Efter första kvällen på Svansjögård har han lovat att inte i pojkarnas åsyn förtära alkohol, så han brukar smyga sig till en undangömd berså för att där avsmaka sina starkare drycker. Annars kan han inte klaga på förtäringen hos översteparet. Den första kvällen blir bordet helt godkänt:

…………………………………………………….

Bildspråket, när det gäller mat och dryck, har väl sina rötter hos Strindberg och pekar fram mot vad Piraten skall prestera på området: ”Tre punschhalvor höllo kollegium i ishinken, runt vilken halvrökta cigarrer vilade på sina cigarrfat, som tjocka mörsare på lavetter.” Citat är alltså från Unge Karl-Bertil von Birck!

Också Selma Lagerlöf får en diskret hälsning i denna pojkroman: ”O, forna tiders augusti! – det är som om ekorrsvansar kittlande hängde kring vår hals – svansarna av de ekorrar som skötos för att locka kräftorna i fördärvet.”

En gång deklamerar Karl-Bertil:

”jag håller ej tal som Danton jag, jag är ej profet som Robesspierre” och fortsätter:

Vi sölen I där vid kanonen?

Låt Danton hålla prydliga tal –

Mitt festtal har åskan i tonen,

Min sång är en avrättningssignal.

Författaren till dikten nämns inte, men samtiden kunde nog lätt känna igen Ossiannilsson. Karl-Bertil läser inte helt korrekt, och man hade nog hellre väntat, att han skulle deklamera något om Napoleon än om Marat, som Gunnar Serner nog inte kände så starkt för.

En hälsning till hemlandet

Unge Karl-Bertil von Birck är en pojkbok och hör inte till de kända verken av Frank Heller – ingen Filip Collin skymtar, svartögd och mörkmustaschig – men äventyr, Jules Verne-läsning och matglada personer finns med, och de ingredienserna är typiska för en Frank Heller-bok.

Kanske kan man också se den enkla berättelsen som en hyllning till hemlandet, en vemodig hälsning från en landsflyktig författare. Den är skriven i Danmark under första världskriget, medan Frank Heller ännu inte var innehavare av pass och medborgarskap i något land.

(Vi återkommer till Unge Karl-Bertil von Birck i kommande nummer bland annat med en artikel av Dag Hedman om verklighetsbakgrunden till boken .)

Medlemsavgiften än en gång!

Snälla ni som glömt bort att sätta in 150 kronor (200 för ett par) på plusgiro 1413456-3 gör det med det snaraste. Visst vore det tråkigt att inte få årsboken om Frank Heller och Rivieran och inte heller några medlemsblad. De får bara de som gjort sin betalningsplikt!

Anmäl ny e-postadress!

Vid varje utskick får vi besked att vi inte kunnat nå några av våra medlemmar, förmodligen för att de bytt e-postadress, möjligen för att det format vi sänder medlemsbladet i inte passar mottagaren.  Vi tar tacksamt emot alla kommentarer.
Rivieraresenärer

För närvarande har vi 33 personer som deltagare på resan till Menton i början av november.

Årets medlemsbok Frank Heller och Rivieran (som nu föreligger som korrektur) kommer att bli vår främsta guidebok. Bland annat har bokens redaktör Pär Henning och ”vår man på plats” Björn Kinberg gjort närmare efterforskningar om olika adresser.

Vi arbetar på programmet som kommer att inkludera en heldagstur i Mentons omnejd.

Deltagare:

1. Hans o Christina Aili

2. Lars Bergwall

3. Gunilla och Lars Bosrup

4. Lars-Åke Boström

5. Wilhelm Engström

6. Louise Grandinson

7. Dag o Eva Sabler Hedman

8. Pär Henning

9.  Lars o Hanne Hjerrild Lundström

10. Göran Håkansson

11. Anders o Kristina Iacobeus

12. Claes G o Liselott  Lindskog

13. Bengt o Ellika Nordin

14. Frank Orton

15. Gunilla Persson

16. Jan Reimer

17. Jerry Rosenquist o Anita Hård

18. Håkan Schmidt o Lisbeth Wirsén

19. Tom Ström

20. Björn o Margareta Teke

21. Göran Wessberg

22. Ingrid Westberg

23. Björn Kinberg (redan på plats)
